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Walter Millns 

Wanted 
E Western 
 
 
Besetzung 9D/ 7H 
Bild Saloon + diverse in Andeutung 
 
 
 
«Ihr schicked mich in Chnochegarte. Eifach so?» 
Nur noch ein Wunder kann den verurteilten Pferdedieb Matt 
Murphy vor dem Galgenstrick in Little Frisco retten, oder 
aber die alleinstehende Landbesitzerin Lisa Lee, welche für 
ihre Goldmine noch einen billigen Handlanger gebrauchen 
kann. Und was ist günstiger als ein Ehemann? Denn nach 
einem Gesetz jener Zeit, kann eine alleinstehende Frau mit 
Landbesitz einem zum Tode verurteilten Verbrecher durch 
eine Heirat den Hals retten. Doch was für Murphy zunächst 
nach einer leichten Flucht mit Aussicht auf Honeymoon 
aussieht, entpuppt sich schon bald als harte Plackerei, wartet 
doch anstelle des weichen Ehebettes die harte Minenarbeit. 
«Du verstohsch ned richtig. Teile isch en Prozäss, wo vo 
zweine jede füfzg Prozänt überchunnt.» 
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Personen 

 
Matt(hew) Murphy,  Gelegenheitsgauner 
Lisa Lee,   Besitzerin einer Goldmine 
Heather und Jack Bailey, älteres Ehepaar 
Ella und Scott Evans,  Ehepaar 
Amanda und Micheal Gray, Ehepaar 
Eric Griffith,   Sheriff 
Mark Dawson,   Hilfssheriff 
Josy (Josephine) Watts;  Chefin der Watts-Gang 
Jessy (Jessica) Watts,  Mitgleid der Watts-Gang 
Julie Watts,   Mitgleid der Watts-Gang 
Jenny Watts,   Mitgleid der Watts-Gang 
Kelly Cunningham,  Saloon-Besitzerin 
Harry Harrison,  Chef der Eisenbahn 
 

 

 

Ort 

Im wilden Westen 
 

Zeit 

Zweite Hälfte des 19. Jahrhunderts. 
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1. Bild 

Draussen, Vorbühne und Saloon. 
Auf der Bühne sehen wir zwei verschiedene Bilder. 
Vorne, auf der Vorbühne erscheint bald Matt 
Murphy, der versucht, ein Pferd aus dem Off auf die 
Bühne zu ziehen. Er hat Zügel in den Händen und 
zieht daran, das Pferd sieht man nicht. 
Hinten sehen wir den Salon, wo fast alle 
Schauspielerinnen und Schauspieler versuchen, 
einen Line-Dance einzustudieren – In Zeitlupe. 

Matt Chum jetzt, du doofe Gaul. Nur no es paar Schritt, 
denn hemmers gschafft. Mir schwümmed dur de Rio 
Grande und denn… Mexico ahoi! Chum scho! Tue ned 
so störrisch! Du alts Ross! Ich bring dich zum Metzger, 
wenn d jetzt ned vorwärts machsch! Nur es paar 
Schritt! Und denn chönd mir alli am Ranze hange. 
Das Pferd legt sich hin. 

Matt He, was machsch! Chasch doch ned eifach… he! Stand 
uuf! Saublöds Schiissviech, Chläpper, Mischtviech… 
Eric, der Sheriff und Marc, der etwas bescheuerte 
Hilfssheriffs, treten auf. 

Eric Hesch Problem, Murphy? 
Matt Nei, ned das au no! 
Eric Hallo, Matt Murphy. Ich dänk, mir hend dich. 
Marc He, he, dänk ich mir au. 
Matt Stand jetzt uuf! 
Eric Tue doch d Händ ue, Matt. 
Marc Eso, Matt. Zeigt es. 
Matt Schiissviech! 
Eric Los jetzt, Matt Murphy. 

Matt hebt die Arme. 
Eric Mach ihn fescht. 
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Marc Mit Vergnüege! 
Matt Das isch ned fair, das isch eifach ned fair. No es paar 

Schritt, und mir wäret däne gsi! Das isch eifach ned 
fair. 

Marc Ja, jo, s Läbe isch es Jammertal und d Sunne schiint 
immer öpper anderem uf de Chopf. 

Eric Isch das diis Ross? 
Marc Sicher isch es siis. 
Eric Ich weiss, isch nur e rhethorischi Frog gsi. 
Marc E was? 
Eric Heb d Klappe, Marc. 
Marc Jo, Eric. 
Eric Das isch also s Ross vo dem Hombre, wo glii wird 

hange. 
Marc He? 
Eric Baumele. Uufknüpft wärde. – Do hesch. Er erschiesst 

das Pferd. 
Matt He! Das isch miis. 
Eric Gnadeschuss. Wirsch es eh nüm bruuche. 
Marc Wil d wirsch hange. 
Eric Gediege uufknüpft. 
Marc Wenn's nach mir gieng, chönnte mir ihn grad uf der 

Stell an en Baum hänke. 
Eric Gsehsch eine? 
Marc Was? 
Eric Baum. 
Marc Nei. 
Matt Oh Mann! 
Eric Ebe. 

Marc schaut nach oben. 
Marc Oh, oh, Galgevögel. 



W a n t e d  

 
- 5 -  

Eric Geier. – Intelligänti Tier. Die wüssed wenn’s z ässe git. 
– Ab mit dir. 
Alle drei nach rechts ab. 
Der Saloon erwacht zum Leben. 

 
2. Bild 

Saloon 
Schild: „Heute Line-Dance mit Kelly.“ 
Kelly Cunningham gibt den Line-Dancern 
Anweisungen. Dann gibt’s eine Pause. 

Kelly Das goht jo scho ganz guet. So, und jetzt git’s e chliini 
Pause. 

Heather Also ich weiss nie, öb ich zerscht mit em linke oder 
rächte Bei muess aafange, nach dem do… 
Heather zeigt die Stelle, wo sie Schwierigkeiten hat. 

Heather Chunnsch du druus, Jack? 
Jack Stille. 
Michael Seit er immer no nüt? 
Scott Es tuet ihm dänk no weh. 
Heather Lueget mich ned eso a. Ich bi schliesslich au nüm die 

schnellscht. 
Amanda Scho guet, Heather. Es isch ned diini Schuld. 
Ella Scotty, hol mir doch öppis z trinke. 
Scott Gärn, Schatz. 
Ella Miini Schueh bringet mich um. 
Scott Nur wird en Schueh für das ned uufknüpft. 
Lisa Mir es Wasser, bitte. 
Kelly Lisa, nimm doch öppis Rächts. 
Lisa Wasser isch öppis Rächts. 
Michael Du weisch, was d Fisch im Wasser mached? 
Amanda Was? 
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Jack zeigt mit dem Finger eine unanständige Geste. 
Amanda Pfui, Jack! 
Heather Jack, riss dich zäme. 
Kelly Heather, es Bier? 
Heather Sicher. Und für de Jack en Lindeblüetetee. 

Jack reklamiert. 
Heather Nüt isch. Das isch guet für diini Stimm. 
Michael Was hettisch du gern? 
Amanda Ich weiss ned… en Bourbon villicht. 
Michael Zwei Bourbon, Kelly. 
Kelly Isch sofort parat. Zwei Gläser Bourbon. 
Amanda Nüt Gläser. Fläsche. 

Matt, Eric und Marc treten ein. 
Eric Dörf ich vorstelle? De Matt Murphy. 
Matt Matthew. 
Marc Was? 
Matt Murphy. 
Marc Seit er doch. 
Eric Rueh, ihr beide! – De Matt Murphy, siines Zeichens 

Pfärdedieb. Und was mached mir mit Pfärdediebe? 
Alle Die wärdet ghänkt. 

Kelly steckt Matt eine brennende Zigarette zwischen 
die Lippen. 

Eric So isch das. De Galge wird nur churz überprüeft, und 
denn cha’s losgoh. 
Die Watts-Gang tritt ein. 

Josy Störe mir bii öppis? 
Eric Oh nei, d Josy Watts und ihri Schwöschtere. 
Jessy Und eine Cousine! – Na, wenn das nicht Matt Murphy 

ist?! 
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Julie Er isch’s. – Villicht wett er eus säge, won er die 
zähtuusig Dollar het, won er eus abgno het. 

Jenny Wie vill? 
Josy Jenny… 
Jenny Me dörf doch fröge. 
Matt Hoi Girls. 
Watts Stecksch i der Schiissi, Matt? 
Matt Holed mich do use. 
Josy Het er öppe Angscht? 
Matt Ich zeig euch, wo s Gäld isch. 
Josy Weisch was, Matt. Das Gäld isch mir plötzlich total 

egal. 
Matt Aber das mit eus zwei… 
Josy Matt… es git besseri… 
Jessy Naja. 
Josy Was? 
Jessy Nix. – Zu Micheal. Ist das Bourbon? 

Sie trinkt einen Schluck aus Michaels Flasche. 
Jessy Danke. – Naja Matt, siehst du, Whisky löst keine 

Probleme. Das tut aber Milch auch nicht. 
Josy Mir chömed eus cho verabschiede. 

So nach und nach zückt, wer hat, einen Revolver. Die 
Watts-Schwestern könnten eine Bedrohung sein. 

Julie Gseht ned uus, als wärsch allei klar cho, Matt. 
Matt Ich verrot’s euch… sicher… 
Jenny Du hettisch früener sölle… 
Josy Und wenn mir do e Show ablönd, chönntet mir 

verschosse wärde. 
Jessy Das tut vielleicht weh, Matt. 
Matt Ich han en Plan. 
Josy Vergiss es, Matt. 
Matt Ihr schicked mich in Chnochegarte. Eifach so? 
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Josy Eifach so, Matt. 
Julie Wenn d irgend öppis hesch, wo d no wettsch los wärde, 

denn wär's jetzt Ziit. 
Eric So, säget tschüss, Girls. 
Jenny Schön dich kennt z ha. 
Julie Ross chlaue, Banke uusraube, das goht. Aber eus 

verarsche, das goht ned. 
Jessy Wünsche fröhliches Hängen! 
Eric So, los jetzt, Matt. 
Jenny/Julie/Jessy Adios. 
Josy Immerhin hemmer e gueti Ziit gha zäme. Du bisch de 

beschti gsi, won ich… du weisch scho. 
Matt Danke, Josy. 
Josy Usser villicht de Typ vom Circus. 
Eric Es isch Ziit, Matt. 
Matt Was isch mit miinere Hänkersmohlziit? 
Marc Du rauchsch sie grad. 
Eric Hand uf de Rugge. 
Matt zu Ella. Lueg ned so blöd, Chueh. 
Heather De wer eh nüt für dich gsi. 
Matt Und dich würd ich ned emol zu me Hundekampf 

mitnäh, au wenn du d Titelverteidigeri bisch. 
Marc Ich würd das ned tue, Matt. 
Matt Denn wirf mich doch is Gfängnis derfür. 
Marc Hesch ihm ned vom neue Gsetz verzellt? 
Eric Nei. Vergässe. 
Matt Was für es Gsetz? 
Eric Und überhaupt mag ich ihn ned. 
Marc Trotzdem. 
Matt Was für es Gsetz, Sheriff? 
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Eric Also guet. Noch em Bürgerchrieg sind vill jungi 
Manne nüm hei cho. Und d Fraue hend sich d 
Fingernägel abbisse. 

Marc Tuet mir leid um d Fingernägel. 
Matt Tuet mir leid um d Fraue. – Wiiter. 
Eric S Gsetz seit, dass jede – usser en Mörder – cha vor em 

Galge grettet wärde, wenn en e Frau hürotet, wo Grund 
und Bode bsitzt. 

Matt Bin ich en Depp! – Ich han's ned so gmeint, ich liebe d 
Fraue… ich mein… ich ehre sie… ich… Und blöd 
luege tuesch au ned… 
Musik. 
Black. 
 
3. Bild 

Galgen/ Saloon/ Bank 
Josy Wieder en Liebhaber weniger. 
Eric Händ uf de Rugge. Matt. 
Jessy Tja. Drängelt sich zu Heather durch. 
Matt Do sind es paar Sache, wo ihr eu müesstet überlegge, 

miini Dame. 
Heather Ich bruuch Ihri Beleidigunge ned. 
Matt Sicher, das verstand ich vollkomme. 
Eric Mir bruuched no en Pfaff für die letschte Wort. Wer 

wett? 
Marc Füf Dollar für de Job. 

Jack hält die Hand hoch. 
Heather Jack, du bringsch doch keis Wort us diim Hals. 

Jack geht beleidigt zur Seite und schmollt. 
Matt Liebi Fraue… Sie müend doch iigseh, dass en Maa e 

chlii… 
Scott Ich! Ich mach de Pfaff! 
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Matt I so nere Situation e chlii… 
Eric Du schaffsch uf der Bank, Scott. 
Matt …dass er e chlii impulsiv… 
Jenny Ich! 
Matt …reagiert, wenn… 
Eric Sicher ned. 
Matt …wenn’s drum goht… dass er… 
Jenny Warum? 
Matt …muess stärbe. 
Julie Du bisch e Frau. 
Marc Richtig, Julie. Und d Pfaffe sind Manne. 
Amanda Rein üsserlich. 
Matt Ich chan choche! 
Michael Ich mach's. 
Matt Was? 
Eric Sehr schön, Michael. 
Amanda Chasch du das? 

Michael rührt sich nicht. 
Marc Also los, Michael. 
Michael Zerscht die füf Dollar. 

Marc zahlt ihn aus. 
Eric So, und jetzt no das do uf de Chopf. 
Matt Nei! 

Eric zieht Matt eine Kapuze über den Kopf. 
Josy Doch! 
Michael Guete Tag, miin Sohn. 
Matt Fahr zur Höll. 
Eric Matthew Murphy. Du bisch für schuldig befunde 

worde wäge Diebstahl vo me Ross und allgemein 
gsetzlosem Ufräte. Und wäge dem wirsch du hange. 

Matt Heb de Latz! 
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Amanda Michael! Jetzt. 
Michael Was? 
Amanda Die letschte Wort. 
Michael Eh… genau. Matt Murphy, hesch du de Wunsch, es 

paar letschti Wort a eus z richte? 
Eric Aber mach's churz. 
Matt Nur sovill. Ihr guete Lüüt vo Little Frisco. – Speziell 

ihr liebenswürdige Fraue… ehm… Dame, dänked doch 
noche… wie seit es alts Sprichwort? – „Me söll es 
Buech ned noch em Umschlag beurteile.“ – Das isch d 
Wohrheit, nüt als d Wohrheit. 

Eric Chürzer. 
Matt Es git Büecher, die gsehnd vo usse abgnützt uus. 

Wüescht. Aber wenn me das Buech ufschlot und liest, 
denn… denn sind d Wort wundervoll. 

Marc Isch’s das gsi, Matt? 
Amanda Schof… 
Michael De Herr isch miis Schof… 
Amanda Nei! 
Michael Hirt. Miin Hirt. Er lot mich im grüene Gras ruhie, er 

füehrt mich i die stille Gwässer, er rettet miini Seel. 
Matt Das isch eifach ned richtig! 
Michael Red mer ned drii. – De Herr isch miin… Wirt… Hirt… 

Er lot mich im grüene Gras ruhie, er füehrt mich i die 
stille Gwässer, er rettet miini Seel. Und wenn ich dur 
siis stille Tal… 

Matt Ich bi en Veteran us em Bürgerchrieg! Und der einzig 
Grund, dass ich kriminell worde bi isch, dass es kei 
Jobs gha het. Ned ein chliine Job für en Maa, wo siis 
Läbe riskiert het für… ehm… siis Vaterland. 

Josy Das het jetzt alli schwär beiidruckt, Matt! 
Die Watts-Schwestern lachen. Andere lachen mit. 

Amanda Wiiter. 
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Michael Und ich wird iigoh is Huus vom Herr für immer. 
Matt Bullshit. 
Eric Und los goht’s. 
Heather Stop! Ich nim en doch. – Jetzt bin ich emol früeh gnueg 

gsi. 
Matt Nimm mir de Schiissdräck vom Chopf! 

Michael bindet Matt los. 
Marc Aber Heather. 
Heather Ich ha nes guets Gfüehl bii ihm, Marc. 
Eric deutet auf Marc. Er meint öppis anders. 
Matt Wo isch sie? – Heather! Mrs. Heather Murphy. 

Matt stürzt auf sie los. 
Ella Du hesch scho eine, Heather. 
Heather Was isch, Ella? 
Ella Du hesch scho de Jack. 
Heather Oh jo, das han ich jetzt ganz vergässe. Stimmt. – Jo 

denn tuet's mir leid. 
Eric Ned diin Tag, Matt. 
Matt Denn nimm doch zwei! 
Marc Das goht ned. 
Eric Und alls no mol vo vorne. 

Eric setzt ihm die Kappe auf den Kopf. 
Matt Das isch gemein!! 
Michael Muess ich jetzt au no mol vo vorne? 
Marc Natürlich. 
Michael Denn will ich nomol füf Dollar. 
Eric Denn chürzed mir eifach ab. 
Matt He Lüüt! 
Eric Und los goht’s, jetzt aber ärnscht. 
Lisa Ich! Ich nimm ihn. 
Josy+Eric Was? 
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Eric ist echt erschrocken. 
Eric Du, Lisa… aber mir hend doch welle… 
Lisa Ich nimm ihn. 
Eric Aber er isch en Gsetzlose. 
Lisa Ich nimm’s a, so wien er dert stoht. 
Marc Sie isch bsoffe, Eric. 
Lisa Du weisch, dass ich nie trinke. 
Eric Natürlich trinkt sie nie. 
Matt Cha mir emol öpper die Chappe vom Chopf zieh?! 
Marc Du bisch jetzt churz ruhig. 
Lisa S Gsetz seit, ich han es Aarächt uf ihn. Isch es ned so, 

Eric? 
Eric Und ich han dich zäh mol um d Hand… und was han 

ich übercho? – Eis ufs Dach mit em Schirm. 
Matt Was isch jetzt? 
Marc Ok, Lisa. 
Michael Mr. Murphy, was säged Sie derzue? 
Matt Ich chum mir vor wie nen Stier uf ere Auktion… 

aber… für mich isch’s in Ordnig. Voll ok. 
Matt wird losgebunden. 

Scott Ich dänk, de Eric chan siini Hochziit für immer 
vergässe. 

Ella Das het er scho immer chönne. 
Matt Das isch sie also, d Lisa Murphy. 
Lisa Ich bhalt miin Name. 
Matt Keis Problem für mich, würklich, keis… 
Marc Matt Murphy: Es wird ken Schluck trunke, kei 

Glücksspiel und du dörfsch diini Frau ned schlo… 
süscht gohsch wieder dert d Stäge uuf. 

Matt Jo, jo, scho rächt. Chan ich jetzt…? 
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Marc Und wenn d versuechsch abzhaue, denn holed mir dich 
zrugg… de ganzi Wäg bis dert ue. Zeigt auf den 
Galgen. 

Matt Guet… ich bin eu sehr verbunde… Cha mer do 
irgendwo hürote? 
Kelly wechselt ein Schild aus. „Heute Hochzeit bei 
Kelly“ 

Kelly Aber klar – nur iine! 
Matt und Lisa gehen vor, Jack, Heather, Ella, Scott, 
Amanda und Michael folgen. 

Marc Me chönnt meine, er hebi das plant, ned wohr Eric. 
Eric zu Matt. Du wirsch no i der Luft müesse tanze, das 

schwör ich dir. – Chlauet mir eifach miini Frau. 
Marc Vor de Nase wäg. 
Eric Heb d Schnörre, Marc. 
Jenny Was isch jetzt los? 
Julie ist nachsehen gegangen. Er het ghürote. 
Jenny Und Josy? 
Jessy Sag jetzt lieber nichts. 
Jenny Josy het er ned… 
Jessy Pssst! 
Josy Die Arschgiige. 

Musik. 
Black. 
 
4. Bild 

Galgen/ Saloon/ Bank 
Lisa und Matt kommen aus dem Saloon. Drinnen 
wird weiter gefeiert. 

Matt Aber mir hend doch grad aagfange fiire. 
Lisa Und? 
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Matt Das ghört doch zu nere Hochziit. 
Lisa Ich wett jetzt hei. 
Matt Ah… ich verstand… d Türschwelle und so. 

Lisa sagt nichts. 
Matt Seisch nüt, Mrs. Murphy? 
Lisa Lee. 
Matt Lisa Lee. – Wie gseit: Seisch nüt? 
Lisa Wenn ich öppis z säge ha, denn wirsch es ghöre. 
Matt Me findt ned eifach so en guete Ehemaa. 
Lisa Es sich ned so schwierig gsi, dich z finde. Dert obe, mit 

eme Seil um de Hals. 
Matt Du bisch en intelligänti Frau – ich mag das… 

intelligänti Fraue. 
Lisa Sicher… 

Harry geht vorbei und grüsst. 
Harry Lisa Lee. 
Lisa Harry Harrison. 
Matt Wer isch das gsi? 
Lisa Eine vo de Gründ wäge dene ich dich ghürote han. – 

Gömmer hei. 
Lisa geht voraus ab. 

Matt Das isch ganz e nätti Idee. 
Musik. 
Black. 
 
5. Bild 

Bei Lisa Lee 
Lisa und Matt treten ein. Matt rückwärts. Er schaut 
noch hinaus. 

Matt Naja, Lisa, es isch ned vill, aber es isch en Aafang. 
Lisa — 
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Matt Oh, mir müend wider zrugg. Ich sett dich doch über d 
Schwelle träge. 

Lisa Putz d Schueh ab. 
Matt Oh, das mach ich doch immer. 
Lisa Und jetzt wäg mit diine Chleider, Mr. Murphy. 
Matt Oh, aber gärn, sofort. 
Lisa Dert. 

Matt geht und zieht seine Kleider aus. Auch Lisa zieht 
sich um, sie tritt später in Latzhosen auf. 
Matt tritt hervor. 

Matt Ich bi parat! Da er niemanden sieht. Lisa? Pause. Lisa 
Lee Murphy?! Immer noch nichts. Matt sieht sich um 
und legt sich aufs Bett. Probiert verschiedene Posen, 
von denen er denkt, sie seien cool und besonders 
männlich. 

Matt Hello, Lisa. - Na, Lisa?! - Hey, Lisa… Da sie noch 
immer nicht auftaucht, steht er auf, mit dem 
Bettlaken um sich gewickelt. Das Kissen ist auch 
dabei. Er spricht mit dem Kissen. „Lisa… jetzt 
vollzieh ich mit dir …“ – Nei, anderscht. „Lisa, das 
isch der Aafang vo nere lange Fründschaft…“ – Au 
ned. 
Lisa kommt langsam rein. Sie hat jetzt Latzhosen an. 
Und die Goldgräber-Brille. 

Matt „Lisa Lee Murphy, a die Nacht wirsch dich ewig…“ – 
Nä-ä. „Lisa, säg jetzt nüt.“ 

Lisa Matt Murphy. 
Matt wirbelt herum. 

Matt Lisa. Entdeckt, dass sie sich nur umgezogen hat. 
Lisa? – I dem? Zeigt auf die Brille. 

Lisa Leg das do a Gibt ihm Latzhose oder ähnliches.  
Matt Arbeitschleider? 
Lisa Arbeitschleider. 
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Matt Ich ha grad ghürote! 
Lisa Do würd ich ned z vill druuf gä. Aalegge! 
Matt Ich mach jo scho! 
Lisa Und das do! Gibt ihm die Brille. 
Matt Was söll ich mit dem? 
Lisa Chlopf, chlopf, chlopf, schürf, schürf, schürf. 
Matt Chlopf, chlopf, chlopf? – Schürf, schürf, schürf? 
Lisa Lueg emol us em Fänschter. 

Matt geht zum Fenster und schaut raus. 
Matt Was isch das? 
Lisa Nach was gseht’s uus? 
Matt Isch das e Goldmine? 
Lisa Bingo. 
Matt In Texas? 
Lisa In Texas. 
Matt E gottverdammti Goldmine in Texas. 
Lisa E gottverdammti Goldmine in Texas. 
Matt Gseht schitter uus. 
Lisa Aalegge. 
Matt Die au? (Brille) 
Lisa Die au. 
Matt zieht die Brille an. Für was? 
Lisa Zum Schutz gäge de Staub i der Mine. 
Matt Warum? 
Lisa Chlopf, chlopf, mit dem Vorschlaghammer. 
Matt Aha. 
Lisa Schürf, schürf, mit em Meissel. 
Matt Soso. Und Händsche? Ich chum so schnäll Blootere 

über. 
Lisa Besser Blootere a de Händ als Vebrännige am Hals, 

Mr. Murphy. 



 

 
- 1 8 - 

Matt Ha, ha. 
Lisa Ich han d Iisebahn im Nacke. Also los! Lisa ab. 
Matt Und die eheliche Pflichte? 
Lisa kurz rein. Das sind ehelichi Pflichte. 
Matt Mann! 
 

6. Bild 

Bei Lisa Lee 
Lisa bringt einen Topf Essen auf den Tisch. Matt sitzt 
schon da. 

Matt Chlopf, chlopf, chlopf… 
 Schürf, schürf, schürf… 
 Wieder… 
 Chlopf, chlopf, chlopf… 
 Und denn wieder… 
 Schürf, schürf, schürf… 
 Und ned es Staubchorn wo glänzt… nüt. 
Lisa Ässe isch fertig. 

Matt hebt den Deckel. 
Matt Was isch denn das? 
Lisa Isch öppis? 
Matt Huehn im Wasser? 
Lisa Und? 
Matt Ned grilliert, us em Bachofe oder im Öl frittiert? 
Lisa Gared isch besser für d Gsundheit. 
Matt Ich wüsst öppis anders… 
Lisa Wie? 
Matt Nüt. 
Lisa Iss, wirsch es bruuche. Morn hole mir dopplet so vill us 

der Mine. 
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Matt Chlopf, chlopf, chlopf… 
Lisa Wie? 
Matt Isch guet, isch guet. 
Lisa Ich han d Iisebahn im Nacke. Mir dörfed kei Ziit 

verlüüre. 
Matt Ich ghöre immer „mir“. 
Lisa Und? 
Matt Isch jo scho guet. Ich mach, was ich chan, aber… meh 

chan ich ned. 
Essen, kurzes Schweigen. 

Matt Was het dich eigentlich do hi verschlage? 
Lisa Miin Vater het das Land gchauft. 
Matt Und er het dra glaubt? 
Lisa Was? 
Matt Dass do Gold het, i dere Mine. 
Lisa Er het dra glaubt, aber ned starch gnueg. 
Matt Aha. – En Realischt i der Familie. Essen, kurzes 

Schweigen. Fertig. – Wie wär's jetzt mit eme chliine 
Dessert? 
Lisa isst und schweigt. 

Matt Ich han gseit: Wie wär's jetzt mit eme chliine Dessert? 
Lisa Ich ha's scho bim erschte Mol verstande. 
Matt Du hesch mir kei Antwort gä, s erschte Mol. 

Lisa schweigt steht auf und räumt die Pfanne weg. 
Matt Dörf ich dich emol öppis froge. 
Lisa — 
Matt Wenn isch's letscht Mol gsi, wo du… en Maa gha 

hesch? 
Lisa Es isch e chlii äng do. – Morn fange mir a tüüfer z 

grabe. 
Matt Gopferdeckel! Ich hetti's früehner sölle merke! Me 

erkennt e Jungfrau immer grad sofort. A de Auge. S 
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Wiiss vo de Auge isch immer e chlii trüeb. – Ich han 
do so ne Theorie über Jungfraue… sie gsehnd immer e 
chlii verbisse uus und griesgrämig. Das isch, wil sie 
sich gäge d Natur stelle. Ich wett mich jo ned ufspile, 
aber ich han scho die einti oder anderi Frau wieder uf d 
Natur iigstellt, iituned. 

Lisa Ich bi sicher, d Natur isch dir do sehr dankbar. 
Matt Los emol zue… 
Lisa Es sich scho spot, es isch besser, mir… 
Matt …es git Spotzünder, wo abgönd wie ne Rakete. 

Lisa sagt nichts und räumt weiter ab. 
Matt Also guet, ich schlofe im Stall. Nur falls mi suechsch. 

Oder wenn d mit mir über s Buddle i lääre Goldmine 
wettsch rede. – Damminomol! 
Matt geht ab, Lisa räumt weiter ab. 

Matt kommt zurück. Und zum Zmorge wett ich Spiegelei, 
Schinke und Bohne! 

Lisa Z vill ässe macht schlapp. 
Matt Mach dir kei Sorge über mich. Ich weiss, was mich am 

Laufe hebt. Wenn ich wett, chann ich der ganzi Tag 
buddle. 

Lisa Genau vo dem red ich. Mir schaffed de ganzi Tag. 
Matt Und e schöni spanischi Siesta zwüschedure? 
Lisa Die gheit wäg. – Guet Nacht. 
Matt Me chan ned e ganze Tag schaffe! 
Lisa Wenn me wett, cha mer alls! 
Matt Aber… 
Lisa Verstohsch?! 
Matt Jo, Darling. 
Lisa Denn isch guet, Darling. 
Matt sieht ein Buch auf dem Tisch. Du lisisch? 
Lisa Und? 
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Matt Es Buech über Philadelphia? Uusgrächned Phila-
delphia? 

Lisa Dert gang ich hi. 
Matt Uf Philadelphia? 
Lisa Uf Philadelphia. 
Matt Mich zieht’s ehnder uf Mexico. S Tempo dert gfallt 

mir besser. Langsami Täg und schnälli Nächt. Und 
spanischi Siesta. Wenn d weisch, was ich meine… 
Es klopft an der Tür. Und schon geht die Tür auf. 

Heather Hallo! Mir wend ned störe! 
Lisa Oh, Heather! Du störsch doch nie! 
Heather Und das isch miin Maa, der Jack. 
Matt Hallo Jack. 

Jack hebt die Hand zum Gruss. 
Wieder geht die Tür auf. 

Ella Hallo! Mir störed doch ned. 
Lisa Aber nei. 
Scott Hallo! – Hoi Matt. 
Matt Oh, Scott. Bisch es du? Ich han no dänkt dert bim 

Galge. 
Scott Jo, jo… 
Matt Aber d Sicht isch so schlächt gsi. 
Scott Kenn ich. 
Matt De Scott! 
Scott Jo… isch scho länger her. 
Lisa Nähmed doch Platz… 
Heather Mir hend dir öppis… euch öppis… es chliises Presäntli 

zur Hochziit. 
Matt Oh, das wär doch ned nötig gsi. 

Heather will eben einen Gegenstand übergeben. Sie 
kommt nicht dazu. Die Tür geht wieder auf. 

Amanda Ich hoff, mir störed ned. 
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Matt Aber nei! Ihr störed nie! – Michael? 
Michael Matt. 
Matt Isch das es Familieträffe? 
Scott Es isch nur… au mir hend ghürote… vom Galge wäg. 
Lisa Schön, dass ihr alli… nähmed doch… 
Amanda/ Ella Mir hend euch öppis Chliises… 

Die Frauen überreichen Lisa einen Porzellanschwan 
– oder eine ähnliche Scheusslichkeit. 

Matt Das wer doch ned nötig gsi. 
Alle Doch, doch. 
Lisa Oh lueg, Matt, wie hübsch! 
Matt Usserordentlich hübsch! – Grad han ich gseit: Wie 

schön wär's doch, mir hettet e Porzellanfigur (oder 
konkreter: en Porzellanschwan) im Huus! 

Lisa Ich mach eus en Tee! 
Ella Söll ich hälfe? 
Lisa Nei, nei, ich… 
Frauen Mir chömed cho hälfe! 
Matt Oh! Aber bliibed ned z lang! 
 

Ab hier: Paralellszene. 
Amanda Mir hend dänkt, du bruuchsch villicht öpper zum rede. 
Heather Bsunders jetzt. 
Ella Was d Amanda wett säge, isch… dass mir alli es paar 

Sache gmeinsam hend… so wie’s uusgseht. 
Lisa Hemmer? 
Frauen Oh jo. 
 
Matt S Letscht, won ich ghört ha, isch gsi, dass du mit der 

Wilkinson-Bandi gritte bisch. 
Scott Jo eh. 



W a n t e d  

 
- 2 3 -  

 
Ella Mir sind ganz normali Brüüt, mit ganz normale… 

ehm… 
Amanda Pflichte. 
Lisa So? 
 
Scott Die beschti Revolver-Gang i der Gschicht vom 

Weschte – bis er denn gstorbe isch. 
Matt De Wilkinson isch gstorbe? 
Scott S letschi Johr. 
Matt Wie denn? 
Michael Wie ächt. E Chugle het siis chalte Härz glöcheret. 
Matt Poetisch uusdrückt. 
Michael Gäll! 
 
Heather Und wil du bis jetzt no nie ghürote gsi bisch… 

hemmer… 
Ella Hemmer dänkt, dass… 
Amanda Dass mir villicht e chliine Klatsch settet abhalte. 
Lisa Orange Pekoe oder Labsang Olong? 
Ella En Ehemaaa het jo gwüssi Rächt… 
Amanda Und gwüssi Pflichte natürlich au. 
Heather Und scho simmer zmittst drin im Problem. 
 
Scott Und jetzt tröchne siini bleiche Chnöche i der Sunne. 
Matt No en Poet. 
Scott Aber zerscht hend ihn d Geier abgnaget. 
Michael Jo, jo. 
Scott Weisch, wo d Geier aafanget ässe? 
Matt Nei, ned würklich. 
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Scott Sie sueched sich e Körperöffnig, und denn göhnds 
zerscht as Gedärm. 

Matt Stopp, stopp, das wett ich gar ned wüsse. – Und du, 
seisch nüt? 
Jack schüttelt den Kopf. 

 
Heather Also, de Jack, de froged mich ned emol! Er chunnt 

grad zur Sach! 
Amanda Ja, jo, die Gsetzlose! Die chönnd mit eme „Nei“ als 

Antwort eifach ned umgoh! 
 
Michael Er isch scho ghanget, won en d Heather doch no het 

welle hürote. 
Scott Sie isch ebe nüm die schnellscht. 
Michael Wäge dem het’s ihm öppis bii de Stimmbänder 

abdruckt. 
 
Ella Also de Scotty isch so luschtig! Und wüssed ihr 

warum? Letscht Nacht het er sich wien en Indianer 
aagmoled. 

Amanda Und, isch er uf de Kriegspfad gange? 
Heather Das tönt nach ere wilde Nacht! 
Amanda Warum ned als Indianer. Isch doch emol öppis anders. 
Lisa Do isch diini Tasse, Amanda. 
 
Scott Ich dänk, ich gang emol go luege, wie’s de Squaws 

goht. 
 
Ella Was mir wend säge, Lisa, isch, dass es ned eso… 

schlimm isch, wie mer immer ghört. 
Heather Im Gägeteil. 
Amanda Und wenn’s doch emol… e chlii langwiilig wird, denn 

isch s beschte Rezäpt, wenn me as Iimache dänkt. 
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Scott Sie hend’s grad vom Iimache. 
Matt Iimache? 

Michael nimmt Matt zur Seite und flüstert ihm was. 
 
Ella Jo. Bohne zum Biispil. Ich dänk hin und wieder a 

Bohne. 
Lisa Bohne? 
Ella Jo. Us irgend eme Grund klappet’s mit Bohne am 

beschte. 
 
Matt Ah, iimache… 
 
Scott bei den Frauen. So, wie lauft’s? 
Ella Oh, guet!… Ich glaub, es sich s Beschti, wemmer jetz 

wieder uufbräched. 
Heather Mir setted eus glii wieder träffe und Neuigkeite 

uustusche. Tschüss Liebs. 
Lisa Tschau Heather. 
Matt Jack, het mich gfreut. 
Ella/Amanda Tschü-üss! 
Lisa Tschüss zäme! 
Scott/Michael Tschau, bis denn! 
Matt Me gseht sich. 

Alle gehen. 
Lisa Furt sinds. 
Matt Nätti Lüüt. 
Lisa Naja. 
Matt Sie schiinet sehr zfriede. - Weisch wie chunnt's mir 

vor? 
Lisa Was chunnt dir vor? 
Matt Wie wenn en Bueb en streunende Hund gärn het. 
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Lisa Ich chum ned druus. 
Matt Ihr verhürotete Fraue. Und mir Gsetzlose. Wie d Liebi 

zu me streunende Köter. 
Lisa Ich glaub, ich chumm Kopfweh über. 
Matt Lisa… 
Lisa Was? 
Matt Warum probiere mir ned, es paar vo dene Bohne 

iizmache? 
Lisa Schlof guet. Sie geht ab. 
Matt Jo, du mich au. 
 

7. Bild 

Saloon 
Kelly Cunningham putzt die Theke. Die Watts-Gang 
lehnt an der Bar. Wenn die Szene beginnt, werfen die 
vier Frauen je eine Münze in die Luft, ziehen ihre 
Revolver und schiessen. Die Münzen fallen zu Boden 
und haben in der Mitte ein Loch. Sie heben sie auf 
und schauen hindurch. 

Kelly Und was isch mit de Löcher i der Decki? 
Josy Was söll scho sii? 
Kelly Wenn’s schiffet, tropft’s mir in Saloon. 
Jessy Hier in Texas schifft’s alle paar Jahre mal. 
Kelly Trotzdem. 
Julie Und do in Texas weisch nie, öb d i nes paar Johr no 

läbsch. 
Jenny Also reg dich ab. 

Jack und Heather treten auf. Setzen sich an einen der 
Tische. 

Heather Mach eus doch zwei Schwarztee, Kelly. 
Kelly Gärn. 

Jack protestiert. 
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Heather Nei, Jack, es isch no nid zähni. Es git jetzt en Tee. 
Ella und Scott treten auf. 

Scott Zwei Tassen Tee! 
Ella Mit Zucker. 
Scott Mit Milch. 
Ella Und eme Schuss Burbon. 
Kelly Tee mit Schuss. 

Jack reklamiert kleinlaut. 
Heather Tee git’s vor de zähne. 
Jack Du dummi Chueh! Lindeblüetetee zum Zmorge, 

Lindeblüetetee zum Zmittag und Lindeblüetetee zum 
Znacht. Dert, won ich herchumm, het me mit dem Tee 
Iiläuf gmacht! Mich hetti’s am Galge schier verwurget, 
wil du so ne langi Leitig hesch. ’s juckt und biisst jetzt 
no am Hals. Aber usse! Inne isch alls in Ordnig. 
Nimmt sprachlich Anlauf. Und jetzt nimm ich… jetzt 
nimm ich… ich nimm jetzt… en Scotch, aber ned 
irgend en Scotch, nei! En Scotch in Fassstärchi, wenn 
ihr wüssed, was ich meine!! 

Kelly Eimol… 
Heather Denn halt. Mir au eine. 
Kelly Zweimol Scotch in Fassstärchi. Gern. 

Amanda und Michael treten auf. 
Amanda Also vor em Training bruuch ich immer en Schluck. 
Michael Öpper, wo Whisky liebt, cha ken schlächte Mänsch sii, 

Schatz. 
Amanda En Scotch! 
Kelly En Scotch zum Uufwärme, gern. 
Jessy Ja, ja, man muss dem Leben immer um einen Whisky 

voraus sein. 
Wats-Bande Cheers! 

Kelly bringt allen die Getränke, während Matt und 
Lisa auftauchen. 
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Matt Oh, wen hemmer denn do? 
Alle andern Oh, und wen hemmer do? 
Lisa Gute Morge mitenand. 
Michael Matt, Lisa, wie hend ihr's? 
Matt Oh, guet, guet, die iigmachte Bohne vo geschter Oobed 

sind erschti Klass gsi! 
Alle lachen – ausser Lisa. 

Matt Isch nur en Witz gsi, Schatz! 
Lisa zeigt nach oben. 

Lisa Matt, lueg emol! 
Matt schaut nach oben. Lisa rammt ihm den 
Ellbogen in die Seite. Lisa lacht. 

Matt Au! Was machsch do! 
Lisa Isch nur en Witz gsi, Schatz. 
Matt Aber en Witz isch derzue do, dass alli chönnd lache. 
Lisa Ebe. – Zwei Wasser. 
Matt Chan ich ned… 
Lisa De Sheriff het gseit: Im erschte Johr als Ehemaa isch 

me abstinänt. 
Matt eher für sich. Und das i jedere Beziehig. 
Lisa Wie? 
Matt Nüt. 

Harry schaut herein. 
Harry Miss Lee, ich wär denn sowiit. 
Matt Sie isch d Mrs. Murphy. 
Lisa Scho guet, Mr. Harrison. 
Matt Nüt isch guet. 
Harry Ich glaub, das isch e Sach zwüsched der Miss Lee und 

der Iisebahn, won ich verträte tue. 
Eric und Marc treten ein. 
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Matt Das isch e Sach zwüsche der Mrs. Murphy und der 
Iisebahn, und ich bi der Mister Murphy, also han ich do 
au es Wörtli mitzrede. 

Lisa Losed Sie ned ane. Gömmer i Ihres Büro. 
Marc Murphy, es gseht uus, als wäre d Flitterwuche verbii. 
Matt Heb doch d Schnörre. 

Matt setzt sich an einen Tisch. 
Eric Er gseht e chlii uus wie ne Hund ohni Chnoche. 
Marc He? 
Eric Wo me ihm de Chnoche wäggno het. 
Marc Aha. – Haha! 
Eric Zwei Fläsche! 
Kelly Scotch? 
Marc Jawoll! 
Jessy Ob Regen oder Sonnenschein, ein Whisky passt immer 

rein. 
Josy bewegt sich auf Matt zu. 

Alle ausser Matt Cheers! 
Josy Wenn’s z fescht druckt bii dir, du weisch wo d mich 

findsch. 
Matt ironisch. Jetzt, wo’s mich doch ned uufknüpft hend, 

meinsch. 
Josy Chunnt das Wasser für de Matt! 
Kelly Isch unterwägs. 

Eric und Marc setzen sich zu Matt. 
Eric Isch es erlaubt? 
Marc Es macht ihm doch nüt uus. 

Eric dreht sich zu den Anwesenden. 
Eric Scotty, de blind Chläpper dert usse ghört doch dir. 
Ella Jo, das isch euses Ross. 
Eric Scotty, gohsch emol go luege. De Chessel stoht ned 

schön unter em Hahne. 
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Scott Chumm scho. Das neue Gsetz isch doch e Schikane. 
Marc Kei Schikane. Syt jedes parkierte Ross vor em Saloon 

en Chessel unter sich stoh het, stinkt's nümme so nach 
Pisse. 
Kelly bringt Eric und Marc die Flaschen. 

Eric Lüpf diin Arsch, Scotty. 
Scott Ich mach jo scho. 

Scott steht auf und geht nach draussen. 
Kelly Cheers. 
Marc Danke, Kelly. 
Eric Eric hebt das Whisky-Glas in die Höhe. Schöni Farb, 

ned wohr, Matt. 
Von draussen hört man, wie ein Kessel gefüllt wird. 
Scott kommt rein. 

Eric Isch knapp gsi, gäll Scotty? 
Scott Ich hau dir glii… 
Kelly So, und jetzt fanget mir a. Was hemmer s letschti Mol 

glehrt. – Heather! 
Julie Oh! Jetz fangets a umehüpfe. Haue mir ab. 
Heather Oh, dass me muess d Bei lüpfe. 
Jenny Huere Tanzerei. 
Michael Am beschte im Takt. 
Jessy Ich trink noch aus. 
Kelly Und was no? 

Jessy trinkt aus. 
Jessy Boah! Ich weiss schon. Whisky ist schlecht für den 

Menschen, besonders schlechter Whisky. 
Ella Dass me muess uufstoh derzue. 
Scott Jetzt bin ich grad abgsässe. 
Josy zu Jenny. Vergiss diin Revolver ned. – Chömed 

Schwöschtere. 
Kelly Also, alli i ne Reihe! 
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